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 경고	 [한국어]  Warning	 [English]
벽걸이를 벽에 설치 시에는 전문 설치 업자에게 의뢰하세요.

벽의 강도를 확인한 후에 강도가 충분하지 못한 곳은 반드시 적절한 보강작업을 한 뒤에 설치 하세요

감전의 위험이 있으므로벽걸이 설치 중에 TV 제품 하단의 스탠드 분리 홈에 절대 손을 넣지 마세요.

TV 제품의 스탠드가 분리된 홈은 TV 제품에 있는 별도의 덮개를 반드시 막고 벽걸이 설치 작업을 완료하여 주세요.

잘못된 설치방법으로 인한 제품의 파손 등에 대해서는 삼성에서 책임지지 않습니다.

설치 후 매달리거나 심한 충격을 주지마세요

제품을 이동하여 설치할 경우에는 동봉된 나사와 동일한 나사를 사용하세요 (구입문의 : 제품 구입처)
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Please  use a qualified installer to install the Wall Mount Bracket.
Check the strength of the wall before the installation. If the strength is insufficient, make sure to reinforce the wall and 
then install the product onto the wall.
Under no circumstances insert your finger into the groove created by separating the stand at the bottom of the TV while 
installing the TV onto the wall. There is a danger of electric shock.
Make sure to cover the groove with the cover supplied with the TV before completing the TV installation on the wall.
Samsung Electronics shall not be held liable for any damage to the product due to the product being installed 
inappropriately.
After the installation, do not hang onto the product and avoid severe impact to the product.
When reinstalling the product in another location, use the same screws as those supplied with the product. (You can buy 
the screws from your product provider.)
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 Mise en garde	 [Françaiss]  Avertissement	 [Français]
Veuillez demander aux installateurs d’installer le support mural.
Vérifiez la solidité du mur avant l’installation. S’il n’est pas assez solide, il faut le renforcer avant de procéder à 
l’installation du produit.
Ne placez jamais un doigt dans la rainure créée par le retrait du support au bas du téléviseur pendant l’installation de ce 
dernier sur le mur. Un choc électrique pourrait se produire.
Assurez-vous de couvrir la rainure au moyen du couvercle fourni avec le téléviseur avant de terminer l’installation au 
mur.
Samsung Electronics décline toute responsabilité pour tout dommage au produit résultant d’une installation inappropriée 
de ce dernier.
Une fois l’installation terminée, ne vous suspendez pas au produit et évitez de le soumettre à des chocs importants.
Pour réinstaller le produit à un autre emplacement, utilisez les vis d’origine fournies. (Vous pouvez acheter les vis 
auprès de votre détaillant.)
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Demandez aux installateurs de mettre en place la fixation pour montage mural.
Vérifiez la résistance du mur avant l’installation. S’il n’est pas suffisamment résistant, renforcez-le avant d’y installer le 
produit.
Lorsque vous fixez votre téléviseur au mur, n’insérez en aucun cas vos doigts dans la rainure qui se crée en séparant le 
pied à l’arrière du téléviseur. Vous risquez de vous électrocuter.
Assurez-vous de recouvrir la rainure avec le couvercle fourni avant de terminer la fixation du téléviseur au mur.
Samsung Electronics ne pourra être tenue responsable des dommages résultant d’une installation inappropriée du 
produit.
Après l’installation, ne vous suspendez pas au produit et ne l’exposez pas à un impact brutal.
Lorsque vous réinstallez le produit à un autre endroit, utilisez des vis identiques à celles fournies avec le produit. (Vous 
pouvez en acheter chez votre revendeur.)
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 Advertencia	 [Español]  Предупреждение	 [Русский]
Pida a los montadores que instalen el soporte de montaje mural.
Compruebe la solidez de la pared antes de la instalación. Si no es lo suficientemente sólida, debe reforzarla para 
instalar el producto.
Bajo ninguna circunstancia introduzca los dedos en la ranura creada entre la separación del soporte en la parte inferior 
del televisor durante la instalación de éste en la pared. Hay riesgo de descarga eléctrica.
Cubra la ranura con la tapa suministrada con el televisor antes de proceder a la instalación del televisor en la pared.
Samsung Electronics no se hace responsable por ningún daño causado al producto por una instalación inadecuada.
Después de la instalación, no se cuelgue del producto y evite que éste reciba impactos fuertes.
Cuando vuelva a instalar el producto en otro lugar, utilice los mismo tornillos que se suministran con el producto. (Puede 
comprar los tornillos en su proveedor.)
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Попросите специалистов по установке установить настенные кронштейны.
Перед установкой проверьте прочность стены. Если стена недостаточно прочная, укрепите ее и только затем 
устанавливайте на ней устройство.
Ни при каких обстоятельствах не вставляйте палец в канавку, созданную путем отдаления стойки в нижней части 
телевизора во время установки телевизора на стене. Существует опасность поражения электрическим током.
Перед выполнением установки телевизора на стене закройте канавку прилагаемой к телевизору крышкой.
Компания Samsung Electronics не несет ответственности за любые повреждения устройства, произошедшие 
вследствие неправильной установки.
После установки не опирайтесь об устройство и не подвергайте его сильным воздействиям.
В случае переустановки устройства в другом месте используйте те же винты, которые прилагались к устройству. 
(Винты можно купить у поставщика устройства.)
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 Попередження	 [Українська]  警告	 [中文]

Попросіть фахівців зі встановлення закріпити настінний кронштейн.
Перед тим як встановити кронштейн, перевірте міцність стіни. Якщо стіна недостатньо міцна, укріпіть її, а тоді 
встановіть виріб на стіні.
Під час встановлення телевізора на стіну за жодних обставин не встромляйте пальці в паз, який утворюється 
після від’єднання підставки внизу телевізора. Існує ризик ураження електричним струмом.
Перш ніж завершити встановлення телевізора на стіні, обов’язково закрийте паз кришкою, яка додається до 
телевізора.
Компанія Samsung Electronics не несе відповідальності за будь-яке пошкодження виробу, що сталося через його 
невідповідне встановлення.
Після встановлення виробу не висніть на ньому та оберігайте його від сильних ударів.  
У випадку перевстановлення виробу в іншому місці використовуйте гвинти, аналогічні до тих, що додавались до 
виробу. (Гвинти можна придбати у постачальника виробу).
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請要求安裝人員安裝壁掛式托架。

在安裝之前應檢查牆的強度。如果牆的強度不夠，請對其進行加固後再將產品安裝上去。

將電視安裝到牆上時，分離電視底部的支架會形成凹槽，切記任何情況下決不可將手指伸入凹槽內。否則有
觸電的危險。

請務必使用電視附帶的蓋子將凹槽蓋上，然後再完成將電視安裝到牆上的過程。

三星電子對由產品不當安裝造成的任何損毀概不負責。

安裝之後，切勿在本產品上吊掛重物或使產品受到猛烈碰撞。

在其他位置重新安裝產品時，使用與產品隨附的螺絲相同的螺絲。（您可以從產品供應商處購買螺絲。）
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6 Important Safety Instructions(UL Only)

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings, Install in accordance with the manufacturer’s 
instructions.

Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other 
apparatus (including amplifiers) that produce heat.

Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus 
has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has 
been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to 
rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.
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